
 

 

  



 

 

  



 

 

1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в сфере профессио-

нальной коммуникации (английский)» является формирование комплекса зна-

ний об организационных, научных и методических основах в совершенной 

степени владеть. 

Задачи дисциплины  

- сформировать практические основы совершенствования и дальнейшего 

развития знаний, навыков и умений по иностранному языку в различных ви-

дах речевой деятельности, которые были получены обучающимися во время 

учебы в вузе: 

- устную коммуникацию (монологическое и диалогическое высказыва-

ние). 
 

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, со-

отнесенных с планируемыми результатами освоения ОПОП ВО  

 

В результате освоения дисциплины формируются следующие ком-

петенции:  

УК - 4 – Способен применять современные коммуникативные техноло-

гии, в том числе на иностранном (ых) языке (ах), для академического и про-

фессионального взаимодействия. 

УК - 5  –  Способен анализировать разнообразие культур в процессе меж-

культурного взаимодействия. 

УК - 6 – Способен определять и реализовывать приоритеты собственной 

деятельности способы ее совершенствования на основе самооценки. 

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

 

 «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации (англий-

ский)» является дисциплиной базовой части ОПОП ВО подготовки обучаю-

щихся по направлению 35.04.06 «Агроинженерия» направленности «Электро-

технологии и электрооборудование» 

 

4 Объем дисциплины (144 часа, 4 зачетные единицы) 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

35 21 

32 18 

 лекции 4 6 

 практические  28 12 



 

 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

 лабораторные  - - 

 внеаудиторная 3 3 

 зачет - - 

 экзамен 3 3 

 защита курсовых 

проектов 
- - 

Самостоятельная работа 

в том числе: 
145 159 

 курсовой проект - - 

 прочие виды самостоя-

тельной работы  
145 159 

   

Итого по дисциплине  180 180 

 

5 Содержание дисциплины  
 

По итогам изучаемой дисциплины студенты сдают экзамен, выполняют 

ой проект. 

Дисциплина изучается на 1 курсе, в 1 семестре.  

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

№ 

п/п 

Наименование  

темы  

с указанием основных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у

ем
ы

е 

 к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студен-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

1 
Environmental matters 

The Profession of Electrical 

Engineering 

УК-4 

УК-5- 
1  4 12 

2 
Лексико-грамматические 

упражнения. 
УК-4 

УК-5 
1 - 2 12 

3 
The Purposes and Duties of En-

gineer 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 4 4 10 

4 Safety in the workplace 
УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 - 4 6 

5 Electrical Devices 
УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 - 2 8 

6 Electrical Measurements УК-4 1 - 2 12 



 

 

№ 

п/п 

Наименование  

темы  

с указанием основных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у

ем
ы

е 

 к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студен-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

УК-5 

УК-6 

7 
Electrical Units 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 - 2 12 

8 
Electromagnetism. Electro-

magnetic Induction 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 - 2 12 

9 Технический перевод тек-

стов. 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1  4 28 

10 
Вопросы к зачетному мате-

риалу. 

 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 - 2 6 

Итого 4 28 118 
 

Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 
 

№ 

п

/

п 

Наименование 

темы  

с указанием основ-

ных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у

ем
ы

е 

к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лек-

ции 

Практические 

занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоятельная  

работа 

1 
Automation in In-

dustry 

УК-4 

УК-5- 
1 2 2 16 

2 
Alternate Sources of 

Energy 

УК-4 

УК-5 
1 2 2 16 

3 
Agricultural Ma-

chinery 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 2 2 14 

4 
Технический пере-

вод 

УК-4 

УК-5 

УК-6 

1 - 2 68 

5 
Вопросы к экзаме-

национному мате-

риалу. 

 УК-4 

УК-5 
1 - 4 42 



 

 

№ 

п

/

п 

Наименование 

темы  

с указанием основ-

ных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у

ем
ы

е 

к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лек-

ции 

Практические 

занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоятельная  

работа 

УК-6 

Итого 6 12 150 

 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятель-

ной работы обучающихся по дисциплине  

 
6.1 Методические указания (собственные разработки) 

1. Басте . З.Ю. Приложение к учебно-методическому пособию по ан-

глийскому языку для старших курсов факультета электрификации. Красно-

дар 2011. 
 https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3912 

2. Дитятева Н.В. Русско-английский терминологический словарь. Крас-

нодар, 2013. 

6.2 Учебная литература для самостоятельной работы 

1. В. А. Радовель Английский язык для технических вузов. Учебное по-

собие по английскому языку для технических вузов. Москва, РИОР: ИНФРА-

М. 2017. https://doi.org/10.12737/13530  

2. М.А. Батурьян, А. Г.Карипиди Английский язык для магистров фа-

культета электрификации, Учебное пособие по англ.языку. Краснодар. 

КубГАУ,2018 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3197 

 
7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттеста-

ции 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО  

Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированности ком-

петенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 
  

УК – 4 – Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального взаимодей-

ствия. 
 

1 Иностранный язык в сфере профессиональных коммуникаций 

https://doi.org/10.12737/13530
https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3197


 

 

Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированности ком-

петенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 
  

УК – 5- Способен анализировать разнообразие культур в процессе межкультурного 

взаимодействия. 

1 Основы педагогической деятельности 

3 Иностранный язык в сфере профессиональных коммуникаций 

УК- 6 Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности 

способы ее совершенствования на основе самооценки. 

1 Основы педагогической деятельности 

3 Иностранный язык в сфере профессиональных коммуникаций 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  
Шифр и 

наименова-

ние компе-

тенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

УК-4 – Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

УК-4.1 Де-

монстрирует 

интегратив-

ные умения, 

необходи-

мые для 

написания, 

письмен-

ного пере-

вода и ре-

дактирова-

ния различ-

ных акаде-

мических 

текстов (ре-

фератов, 

эссе, обзо-

ров, статей и 

т.д.) 

Не умеет: 

Осуществ-

лять пись-

менный пе-

ревода и ре-

дактирова-

ние различ-

ных акаде-

мических 

текстов (ре-

фератов, 

эссе, обзо-

ров, статей и 

т.д.) 

Умеет на 

низком 

уровне: 

Осуществля

ть 

письменный 

перевода и 

редактирова

ние 

различных 

академическ

их текстов 

(рефератов, 

эссе, 

обзоров, 

статей и т.д.) 

Умеет на до-

статочном 

уровне: 

Осуществля

ть 

письменный 

перевода и 

редактирова

ние 

различных 

академическ

их текстов 

(рефератов, 

эссе, 

обзоров, 

статей и 

т.д.) 

Умеет на высо-

ком уровне: 

Осуществлять 

письменный 

перевода и 

редактирование 

различных 

академических 

текстов 

(рефератов, 

эссе, обзоров, 

статей и т.д.) 

Кон-

трольные  

работы  

Рефераты 

(доклады) 

Дискус-

сия 

Письмен-

ный пере-

вод 

УК -4.2 

Представ-

ляет резуль-

таты акаде-

мической и 

профессио-

нальной дея-

тельности на 

различных 

научных ме-

роприятиях, 

включая 

Не владеет: 

- навыками 

представлени

я результатов 

академическо

й и 

профессиона

льной 

деятельности 

на различных 

научных 

мероприятия

х, включая 

Владеет на 

низком 

уровне: 

- навыками 

представлени

я результатов 

академическо

й и 

профессиона

льной 

деятельности 

на различных 

научных 

Владеет на 

достаточном 

уровне: 

- навыками 

представлени

я результатов 

академическо

й и 

профессиона

льной 

деятельности 

на различных 

научных 

Владеет на высо-

ком уровне: 

- навыками 

представления 

результатов 

академической и 

профессионально

й деятельности на 

различных 

научных 

мероприятиях, 

Устный 

опрос 

 



 

 

Шифр и 

наименова-

ние компе-

тенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

междуна-

родные. 

международн

ые 
мероприятия

х, включая 

международн

ые 

мероприятия

х, включая 

международн

ые 

включая 

международные 

УК-4.3.Де-

монстрирует 

интегратив-

ные умения, 

необходи-

мые для эф-

фективного 

участия в 

академиче-

ских и про-

фессиональ-

ных дискус-

сиях. 

Не умеет: 

учувствоват

ь в 

академическ

их и 

профессион

альных 

дискуссиях. 

Умеет на 

низком 

уровне: 

учувство-

вать в акаде-

мических и 

профессио-

нальных 

дискуссиях. 

 

Умеет на до-

статочном 

уровне: 

 чувствовать 

в 

академическ

их и 

профессион

альных 

дискуссиях. 

Умеет на высо-

ком уровне: 

учувствовать в 

академических и 

профессиональн

ых дискуссиях. 

Кон-

трольные  

работы  

Рефераты 

(доклады) 

Дискус-

сия 

Письмен-

ный пере-

вод 

УК- 5- Способен анализировать разнообразие культур в процессе межкультурного взаи-

модействия. 

УК-5.1  

Адекватно 

объясняет 

особенности 

поведения и 

мотивации 

людей раз-

личного со-

циального и 

культурного 

происхожде-

ния в про-

цессе взаи-

модействия 

с ними, опи-

раясь на зна-

ния причин 

появления 

социальных 

обычаев и 

различий в 

поведении 

людей. 

Не умеет: 

Адекватно 

объяснять 

особенности 

поведения и 

мотивации 

людей раз-

личного соци-

ального и 

культурного 

происхожде-

ния в про-

цессе взаимо-

действия с 

ними, опира-

ясь на знания 

причин появ-

ления соци-

альных обы-

чаев и разли-

чий в поведе-

нии людей. 

Умеет на 

низком 

уровне: 

Адекватно 

объяснять 

особенности 

поведения и 

мотивации 

людей раз-

личного со-

циального и 

культурного 

происхожде-

ния в про-

цессе взаимо-

действия с 

ними, опира-

ясь на знания 

причин появ-

ления соци-

альных обы-

чаев и разли-

чий в поведе-

нии людей. 

 

Умеет на до-

статочном 

уровне: 

Адекватно 

объяснять 

особенности 

поведения и 

мотивации 

людей раз-

личного со-

циального и 

культурного 

происхожде-

ния в про-

цессе взаимо-

действия с 

ними, опира-

ясь на знания 

причин появ-

ления соци-

альных обы-

чаев и разли-

чий в поведе-

нии людей. 

Умеет на высо-

ком уровне: 

Адекватно объяс-

нять особенности 

поведения и мо-

тивации людей 

различного соци-

ального и куль-

турного проис-

хождения в про-

цессе взаимодей-

ствия с ними, опи-

раясь на знания 

причин появления 

социальных обы-

чаев и различий в 

поведении людей. 

Устный 

опрос 

Дискус-

сия 



 

 

Шифр и 

наименова-

ние компе-

тенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

УК-5.2  Вла-

деет навы-

ками созда-

ния недис-

криминаци-

онной среды 

взаимодей-

ствия при 

выполнении 

профессио-

нальных за-

дач. 

Не владеет: 

навыками со-

здания недис-

криминаци-

онной среды 

взаимодей-

ствия при вы-

полнении 

профессио-

нальных за-

дач. 

Владеет на 

низком 

уровне: 

навыками со-

здания недис-

криминаци-

онной среды 

взаимодей-

ствия при вы-

полнении 

профессио-

нальных за-

дач. 

Владеет на 

достаточном 

уровне: 

навыками со-

здания недис-

криминаци-

онной среды 

взаимодей-

ствия при вы-

полнении 

профессио-

нальных за-

дач. 

Владеет на высо-

ком уровне: 

навыками созда-

ния недискрими-

национной среды 

взаимодействия 

при выполнении 

профессиональ-

ных задач. 

Кон-

трольные  

работы  

Рефераты 

(доклады) 

Дискус-

сия 

Письмен-

ный пере-

вод 

УК-6 Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности спо-

собы ее совершенствования на основе самооценки. 

УК-6.1. 

Находит и 

творчески 

использует 

имеющийся 

опыт в 

соответ-

ствии с зада-

чами само-

развития. 

Не умеет: 

Находить и 

творчески ис-

пользовать 

имеющийся 

опыт в 

соответствии 

с задачами 

саморазви-

тия. 

Умеет на 

низком 

уровне: 

Находить и 

творчески ис-

пользовать 

имеющийся 

опыт в 

соответствии 

с задачами 

саморазви-

тия. 

Умеет на до-

статочном 

уровне: 

Находить и 

творчески ис-

пользовать 

имеющийся 

опыт в 

соответствии 

с задачами 

саморазви-

тия. 

Умеет на высо-

ком уровне: 

Находить и твор-

чески использо-

вать имеющийся 

опыт в 

соответствии с за-

дачами самораз-

вития. 

Дискус-

сия 

УК-6.2. Са-

мостоя-

тельно вы-

являет мо-

тивы и сти-

мулы для са-

моразвития, 

определяя 

реалистиче-

ские цели 

профессио-

нального ро-

ста. 

Не умеет: 

Самостоя-

тельно выяв-

лять мотивы 

и стимулы 

для самораз-

вития, опре-

деляя реали-

стические 

цели профес-

сионального 

роста 

Умеет на 

низком 

уровне: 

Самостоя-

тельно выяв-

лять мотивы 

и стимулы 

для самораз-

вития, опре-

деляя реали-

стические 

цели профес-

сионального 

роста 

Умеет на до-

статочном 

уровне: 

Самостоя-

тельно выяв-

лять мотивы 

и стимулы 

для самораз-

вития, опре-

деляя реали-

стические 

цели профес-

сионального 

роста 

Умеет на высо-

ком уровне: 

Самостоятельно 

выявлять мотивы 

и стимулы для са-

моразвития, опре-

деляя реалистиче-

ские цели про-

фессионального 

роста 

Кон-

трольные  

работы  

Рефераты 

(доклады) 

Дискус-

сия 

Письмен-

ный пере-

вод 

УК-6.3. Пла-

нирует про-

фессиональ-

ную траек-

торию с уче-

том особен-

ностей как 

профессио-

нальной, так 

Не умеет: 

Планировать 

профессио-

нальную тра-

екторию с 

учетом осо-

бенностей 

как профес-

сиональной, 

так и других 

Умеет на 

низком 

уровне: Пла-

нировать про-

фессиональ-

ную траекто-

рию с учетом 

особенностей 

как професси-

ональной, так 

Умеет на до-

статочном 

уровне: Пла-

нировать про-

фессиональ-

ную траекто-

рию с учетом 

особенностей 

как професси-

ональной, так 

Умеет на высо-

ком уровне: Пла-

нировать профес-

сиональную тра-

екторию с учетом 

особенностей как 

профессиональ-

ной, так и других 

видов деятельно-

сти и требований 

рынка труда. 

Кон-

трольные  

работы  

Рефераты 

(доклады) 

Дискус-

сия 

Письмен-

ный пере-

вод 



 

 

Шифр и 

наименова-

ние компе-

тенции 

Уровень освоения 
Оценочное 

средство неудовле-

творительно 

удовлетво-

рительно 
хорошо отлично 

и других ви-

дов деятель-

ности и тре-

бований 

рынка 

труда. 

видов дея-

тельности и 

требований 

рынка труда. 

и других ви-

дов деятель-

ности и тре-

бований 

рынка труда. 

 

и других ви-

дов деятель-

ности и тре-

бований 

рынка труда. 

 

 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходи-

мые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих этапы фор-

мирования компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 

 

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 1 

 ВАРИАНТ I 

 

Формы Инфинитива 

1. Переведите на русский язык различные формы инфинитива. 

2. Вставьте вместо точек «to», где необходимо для обозначения инфинитива. 

3. Определите функцию инфинитива. 

4. Переведите на русский язык предложения с Complex Object и Complex Sub-

ject. 

5. Вставьте «to», где необходимо.  

6. Вставьте необходимое по смыслу местоимение в Complex Object.  

7. Переведите предложения с русского на английский, используя формы ин-

финитива, сложное дополнение и сложное подлежащее. 

 

1. Карточка № 1 

2.Карточка № 3 

3. Карточка № 4 

 

1. They studies APA rules for many hours. 

2. He (subject) obtained (verb) his degree (object). 

3. The tall, dark stranger was singing. 

4. The fact that he likes skiing doesn’t interest me at all. 

5. That Jane failed her exam is a great disappointment. 

6. Whatever I hear about him surprises me. 

7. We will be seeing each other next week. 

8. The wallet might have been lost at the party. 

 

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 2  
ВАРИАНТ I 

 

Определительные придаточные предложения (Relative clause) 



 

 

1.Переведите предложения на русский язык с придаточным определительным. 

2.Выберите правильный вариант. 

3. Закончите предложение, используя определительное придаточное. 

4.Составьте из двух предложений одно с придаточным определительным. 

5.Расставьте слова в нужном порядке, чтобы получилось правильное предло-

жение 

6.Соотнесите главные предложения с придаточными. 

7.Вставьте вместо точек правильные относительные местоимения. 

8.Прочтите текст и ответьте на вопрос. 

9.Поставьте предложения в нужном порядке, чтобы получился связный рас-

сказ. 

1.Карточка № 5 

2.Карточка №7 

3.Карточка № 8 

Критерии оценки знаний студентов при проведении контрольных 

работ 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему все-

сторонние, систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной ра-

боты и умение уверенно применять их на практике при выполнении конкрет-

ных заданий.   

Оценка «хорошо»  выставляется обучающемуся, если он твердо знает 

материал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные 

знания на практике, но допускает в ответе или  при выполнении заданий неко-

торые неточности, которые может устранить с помощью дополнительных во-

просов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется обучающемуся, пока-

завшему фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно пра-

вильные формулировки базовых понятий, нарушения логической последова-

тельности в изложении программного материала, но при этом он владеет ос-

новными понятиями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми 

для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу 

в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется обучающемуся, кото-

рый не знает большей части основного содержания выносимых на контроль-

ную работу вопросов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формули-

ровках основных понятий  и не умеет использовать полученные знания при 

выполнении типовых практических заданий. 

 



 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценива-

ния знаний, умений и навыков и опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций 

 

Критерии оценки знаний обучающихся при написании контроль-

ной работы 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему все-

сторонние, систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной ра-

боты и умение уверенно применять их на практике при выполнении конкрет-

ных заданий.   

Оценка «хорошо»  выставляется обучающемуся, если он твердо знает 

материал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные 

знания на практике, но допускает в ответе или  при выполнении заданий неко-

торые неточности, которые может устранить с помощью дополнительных во-

просов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется обучающемуся, пока-

завшему фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно пра-

вильные формулировки базовых понятий, нарушения логической последова-

тельности в изложении программного материала, но при этом он владеет ос-

новными понятиями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми 

для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу 

в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется обучающемуся, кото-

рый не знает большей части основного содержания выносимых на контроль-

ную работу вопросов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формули-

ровках основных понятий  и не умеет использовать полученные знания при 

выполнении типовых практических заданий. 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснован-

ность выбора источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, 

соблюдения требований к оформлению. 

Оценка «отлично» — выполнены все требования к написанию рефе-

рата: обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ раз-

личных точек зрения на рассматриваемую проблему И логично изложена соб-

ственная позиция; сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, вы-

держан объём; соблюдены требования к внешнему оформлению. 

Оценка «хорошо» — основные требования к реферату выполнены, но 

при этом допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении 

материала; отсутствует логическая последовательность в суждениях; не вы-

держан объём реферата; имеются упущения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно» — имеются существенные отступления 

от требований к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; 

допущены фактические ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 



 

 

Оценка «неудовлетворительно» — тема реферата не раскрыта, обнару-

живается существенное непонимание проблемы или реферат не представлен 

вовсе. 

 

Критерии оценивания дискуссии: 
Оценка «5» (отлично) ставится, если: обучающийся полно усвоил учеб-

ный материал; проявляет навыки анализа, обобщения, критического осмысле-

ния, публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, критиче-

ского восприятия информации; материал изложен грамотно, в определенной 

логической последовательности, точно используется терминология; показано 

умение иллюстрировать теоретические положения конкретными примерами, 

применять их в новой ситуации; высказывать свою точку зрения; продемон-

стрировано усвоение ранее изученных сопутствующих вопросов, сформиро-

ванность и устойчивость компетенций, умений и навыков. Могут быть допу-

щены одна – две неточности при освещении второстепенных вопросов. 

Оценка «4» (хорошо) ставится, если: ответ удовлетворяет в основном 

требованиям на оценку «5», но при этом имеет один из недостатков: в усвое-

нии учебного материала допущены небольшие пробелы, не исказившие содер-

жание ответа; допущены один – два недочета в формировании навыков пуб-

личной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, критического вос-

приятия информации. 

Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если: неполно или непосле-

довательно раскрыто содержание материала, но показано общее понимание 

вопроса и продемонстрированы умения, достаточные для дальнейшего усвое-

ния материала; имелись затруднения или допущены ошибки в определении 

понятий, использовании терминологии, исправленные после нескольких наво-

дящих вопросов; при неполном знании теоретического материала выявлена 

недостаточная сформированность компетенций, умений и навыков, учащийся 

не может применить теорию в новой ситуации. 

Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если: не раскрыто основ-

ное содержание учебного материала; обнаружено незнание или непонимание 

большей или наиболее важной части учебного материала; допущены ошибки 

в определении понятий, при использовании терминологии, которые не исправ-

лены после нескольких наводящих вопросов; не сформированы компетенции, 

умения и навыки публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и поле-

мики, критического восприятия информации 

 

Критерии оценки письменного перевода 

При оценке письменного перевода каждая фактическая ошибка сни-

жает оценку на 1 балл, потеря информации на 0,5 балла. При большом коли-

честве стилистических погрешностей, которые приводят к затруднению вос-

приятия перевода, общая оценка снижается на 1 балл. За нарушения в оформ-

лении текста общая оценка снижается на 0,5 балла. 

Оценка «отлично» 



 

 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста ори-

гинала, не содержит фактических ошибок.  Терминология использована пра-

вильно и единообразно. 

Перевод отвечает системно-языковым нормам и стилю языка перевода.   

Адекватно переданы культурные и функциональные параметры исход-

ного текста.   

Допускаются некоторые погрешности в форме предъявления перевода.   

 

Оценка «хорошо» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста ори-

гинала, допускается одна фактическая ошибка, при условии отсутствия потерь 

информации и стилистических погрешностей на других фрагментах текста. 

Имеются несущественные погрешности в использовании терминологии. 

Перевод в достаточной степени отвечает системно-языковым нормам и 

стилю языка перевода. 

Культурные и функциональные параметры исходного текста в основном 

адекватно переданы.   

Коммуникативное задание реализовано, но недостаточно оптимально.   

Допускаются некоторые нарушения в форме предъявления перевода.   

Оценка «удовлетворительно» 

Перевод содержит  фактические ошибки.   

Низкая коммуникативность и плохая «читабельность» текста затруд-

няют его понимание рецептором.   

При переводе терминологического аппарата не соблюден принцип еди-

нообразия.   

В переводе нарушены системно-языковые нормы и стиль языка пере-

вода. 

Неадекватно решены проблемы реализации коммуникативного задания. 

Имеются нарушения в форме предъявления перевода. 

Оценка «неудовлетворительно» 

Перевод содержит много фактических ошибок.   

Нарушена полнота перевода, его эквивалентность и адекватность. 

В переводе грубо нарушены системно-языковые нормы и стиль языка 

перевода. 

Коммуникативное задание не выполнено.  

Грубые нарушения в форме предъявления перевода. 

 

Устный опрос. 

 

Критерии оценки устных ответов обучающихся 

 

Оценки Коммуникативное взаи-

модействие 

Произношение Лексико-грам-

матическая пра-

вильность речи 



 

 

«5» Адекватная естественная 

реакция на реплики собе-

седника. Проявляется ре-

чевая инициатива для ре-

шения поставленных 

коммуникативных задач. 

Речь звучит в есте-

ственном темпе, обу-

чающийся не делает 

грубых фонетиче-

ских ошибок. 

Лексика адек-

ватна ситуации, 

редкие 

грамматиче-

ские ошибки не 

мешают комму-

никации. 

«4» Коммуникация затруд-

нена, речь обучающегося 

неоправданно паузиро-

вана 

В отдельных словах 

допускаются фонети-

ческие ошибки 

(например замена, 

английских фонем 

сходными русскими).  

Общая интонация в   

большой степени 

обусловлена влия-

нием родного языка. 

Грамматиче-

ские и/или 

лексические 

ошибки за-

метно влияют 

на восприятие 

речи обучаю-

щегося. 

«3» Коммуникация суще-

ственно затруднена, обу-

чающегося не проявляет 

речевой инициативы. 

Речь воспринимается 

с трудом из-за боль-

шого количества  

фонетических оши-

бок .Интонация обу-

словлена влиянием 

родного языка. 

Обучающийся 

делает большое 

количество гру-

бых граммати-

ческих 

и/или лексиче-

ских 

ошибок. 

 

Критерии оценки экзамена 

Ответ оценивается на «отлично», если обучающийся: 

1. Адекватно переведет предложенный текст объемом 1200 зн. со слова-

рем и уложится в отведенное для этого время (45 мин.), при этом не допустит 

ни одной лексико-грамматической ошибки. 

2. Адекватно изложит содержание предложенного текста объемом 900 зн. в рефератив-

ной форме на русском языке без словаря (10-15   мин.). 

3. Ответит на вопросы экзаменаторов, связанные с изученной тематикой. 

Ответ оценивается на «хорошо», если обучающийся: 

1.  Правильно переведет предложенный текст со словарем и уложится в 

отведенное для этого время (45 мин), при этом допустит 2-3 лексико-граммати-

ческих ошибки, не влияющих на общий смысл переведенного текста. 

2. Правильно изложит на русском языке содержание прочитанного ино-

язычного текста, опустив некоторые существенные данные. 

3. Не ответит на 1-2 вопроса экзаменаторов. 

Ответ оценивается на «удовлетворительно», если обучающийся: 

1. Переведет предложенный текст не полностью (но не менее 2/3 текста), 

допустит при переводе 2-3 несущественных ошибки, не влияющих на общее 



 

 

содержание переведенного текста, и одну существенную, влияющую на 

смысл переведенного текста. 

2. Неполно передаст содержание прочитанного без словаря текста (менее 

2/3), опустит существенные данные. 

3. Не ответит на 2-3 вопроса экзаменаторов, касающихся изученной те-

матики. 

Ответ оценивается «неудовлетворительно», если обучающийся: 

1. Переведет менее 1/2предложенного текса со словарем. 

2. Не сможет передать на русском языке содержание прочитанного без 

словаря текста. 

3. Не сможет ответить на вопросы экзаменаторов, касающиеся изученной 

тематики.  
 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценива-

ния знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

Опубликованные методические материалы, определяющие процедуры 

оценки знаний, умений и навыков: 

1. Оськин С.В. Методические рекомендации по процедуре оценивания зна-

ний, навыков, умений и опыта деятельности, на этапах формирования 

компетенций.- КубГАУ.- Краснодар, 2014.- 34 с. 

2. Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости и промежуточная 

аттестация обучающихся». 

 
Процедура оценивания 
 

Тестовые задания: 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не 

менее чем на  85 % тестовых заданий. 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не 

менее чем на 70 % тестовых заданий. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа 

студента не менее чем на 51 %. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного от-

вета студента менее чем на 50 % тестовых заданий. 

 

Критерии оценки на экзамене 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает все-

сторонними, систематизированными и глубокими знаниями материала учеб-

ной программы, умеет свободно выполнять задания, предусмотренные учеб-

ной программой, усвоил основную и ознакомился с дополнительной литера-

турой, рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка «отлично» 

выставляется обучающемуся усвоившему взаимосвязь основных положений и 



 

 

понятий дисциплины в их значении для приобретаемой специальности, про-

явившему творческие способности в понимании, изложении и использовании 

учебного материала, правильно обосновывающему принятые решения, владе-

ющему разносторонними навыками и приемами выполнения практических ра-

бот. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное 

знание материала учебной программы, успешно выполняющему предусмот-

ренные учебной программой задания, усвоившему материал основной литера-

туры, рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка «хорошо» 

выставляется обучающемуся, показавшему систематизированный характер 

знаний по дисциплине, способному к самостоятельному пополнению знаний в 

ходе дальнейшей учебной и профессиональной деятельности, правильно при-

меняющему теоретические положения при решении практических вопросов и 

задач, владеющему необходимыми навыками и приемами выполнения практи-

ческих работ. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который по-

казал знание основного материала учебной программы в объеме, достаточном 

и необходимым для дальнейшей учебы и предстоящей работы по специально-

сти, справился с выполнением заданий, предусмотренных учеб-ной програм-

мой, знаком с основной литературой, рекомендованной учебной программой. 

Как правило, оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, до-

пустившему погрешности в ответах на экзамене или выполнении экзаменаци-

онных заданий, но обладающему необходимыми знаниями под руководством 

преподавателя для устранения этих погрешностей, нарушающему последова-

тельность в изложении учебного материала и испытывающему затруднения 

при выполнении практических работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знаю-

щему основной части материала учебной программы, допускающему принци-

пиальные ошибки в выполнении предусмотренных учебной программой зада-

ний, неуверенно с большими затруднениями выполняющему практические ра-

боты. Как правило, оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающе-

муся, который не может продолжить обучение или приступить к деятельности 

по специальности по окончании университета без дополнительных занятий по 

соответствующей дисциплине. 

 
8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 

 

Основная учебная литература  

1. Бочкарева Т.С. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное по-

собие по английскому языку/ Бочкарева Т.С., Чапалда К.Г. – Оренбург: Орен-

бургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013. – 99 c. – Режим до-

ступа: http://www.iprbookshop.ru/30100. – ЭБС «IPRbooks» 



 

 

2. М.А. Батурьян, А. Г.Карипиди Английский язык для магистров фа-

культета электрификации, Учебное пособие по англ.языку. Краснодар. 

КубГАУ,2018 https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3197 

Дополнительная учебная литература  

1. Радовель В.А. Английский язык для технических вузов, - М: РИОР: 

ИНФРА-М, 2017.- 284с. – (Высшее образование). 

https://doi.org/10.12737/13530. 

2. Английский язык [Электронный ресурс]: учебный англо-русский 

словарь по дисциплине «Иностранный язык» (английский язык) для студен-

тов 1, 2-го курсов. – Кемерово: Кемеровский государственный университет 

культуры и искусств, 2016, . – 44 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/21951. – ЭБС «IPRbooks» 
 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 
 

№ Наименование ресурса Тематика Уровень доступа 

1 РГБ 
Авторефераты и 

диссертации 

Доступ с компьютеров биб-

лиотеки (9 лицензий) 

2 Znanium.com Универсальная Интернет доступ 

3 IPRbook Универсальная Интернет доступ 

4 ELSEVIER Универсальная Доступ с ПК университета. 

5 
Научная электронная библио-

тека eLibrary (ринц) 

Универсальная 
Интернет доступ 

6 
Образовательный портал 

КубГАУ 

Универсальная 
Доступ с ПК университета 

7 
Электронный Каталог биб-

лиотеки КубГАУ 

Универсальная 
Доступ с ПК библиотеки 

 

Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»: 

1. Словари «Мультитран» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.multitran.ru / 

2. Словари «ABBYY Lingvo» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.lingvo-online.ru / 
 

10 Методические указания для обучающихся по освоению дисци-

плины  
 

1. М.А. Батурьян, А. Г.Карипиди Английский язык для магистров фа-

культета электрификации, Учебное пособие по англ.языку. Краснодар. 

КубГАУ,2018 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3197  

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3197
http://www.multitran.ru/
http://www.lingvo-online.ru/
https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3197


 

 

2. В. А. Радовель Английский язык для технических вузов. Учебное по-

собие по английскому языку для технических вузов. Москва, РИОР: ИНФРА-

М. 2017. https://doi.org/10.12737/13530 

 

11 Перечень информационных технологий, используемых при осу-

ществлении образовательного процесса по дисциплине, включая пере-

чень программного обеспечения и информационных справочных систем 

 

Информационные технологии, используемые при осуществлении образо-

вательного процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодействие 

между участниками образовательного процесса, в том числе синхронное и 

(или) асинхронное взаимодействие посредством сети "Интернет"; фиксиро-

вать ход образовательного процесса, результатов промежуточной аттестации 

по дисциплине и результатов освоения образовательной программы; органи-

зовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации по-

средством использования презентационных технологий; контролировать ре-

зультаты обучения на основе компьютерного тестирования.  
 

11.1 Перечень лицензионного ПО 

 
 

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Ex-

cel, PowerPoint) 

Пакет офисных приложений 

3 1С.Бухгалтерия  Учетная система 

4 Система тестирования INDIGO Тестирование 
 

11.2 Доступ к сети Интернет 
 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-образо-

вательную среду университета. 

 

12 Материально-техническое обеспечение для обучения   по дисци-

плине  
 

№ 

п/п 

Наименование 

учебных предме-

тов, курсов, дис-

циплин (моду-

лей), практики, 

иных видов 

учебной деятель-

ности, преду-

смотренных 

учебным планом 

образовательной 

программы 

Наименование помещений для проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной учебным планом, в том числе 

помещения для самостоятельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-наглядных пособий и исполь-

зуемого программного обеспечения 

Адрес (местоположе-

ние) помещений для 

проведения всех ви-

дов учебной деятель-

ности, предусмотрен-

ной учебным планом 

(в случае реализации 

образовательной про-

граммы в сетевой 

форме дополнительно 

указывается наимено-

вание организации, с 

https://doi.org/10.12737/13530


 

 

которой заключен до-

говор) 

1 

Иностранный 

язык в сфере 

профессиональ-

ных коммуника-

ций 

Помещение №629 ГУК, посадочных мест — 28; площадь — 

34,7кв.м; учебная аудитория для проведения учебных занятий  

специализированная мебель(учебная доска, учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы демонстрационного 

оборудования и учебно-наглядных пособий (ноутбук, проек-

тор, экран); 

программное обеспечение: Windows, Office. 

Помещение №205 ЭЛ, посадочных мест — 28; площадь — 

87,3кв.м; помещение для самостоятельной работы обучаю-

щихся. 

технические средства обучения 

(принтер — 1 шт.; 

экран — 1 шт.; 

сетевое оборудование — 1 шт.; 

компьютер персональный — 14 шт.); 

Доступ к сети «Интернет»; 

Доступ в электронную образовательную среду университета; 

программное обеспечение: Windows, Office COMPAS-3D 

специализированная мебель(учебная мебель). 

350044, Краснодар-

ский край, г. Красно-

дар, ул. им. Калинина, 

13 

 


